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such a way that members of the public may access them from a place and at a time
individually chosen by them.

Article 11
Right of Broadcasting and Communication to the Public

(1) Performers shall enjoy the exclusive right of authorizing the broadcasting and
communication to the public of their performances fixed in audiovisual fixations.

(2) Contracting Parties may in a notification deposited with the Director General of
WIPO declare that, instead of the right of authorization provided for in paragraph (1),
they will establish a right to equitable remuneration for the direct or indirect use of
performances fixed in audiovisual fixations for broadcasting or for communication to
the public. Contracting Parties may also declare that they will set conditions in their
legislation for the exercise of the right to equitable remuneration.

(3) Any Contracting Party may declare that it will apply the provisions of paragraphs (1)
or (2) only in respect of certain uses, or that it will limit their application in some other
way, or that it will not apply the provisions of paragraphs (1) and (2) at all.

Article 12
Transfer of Rights

(1) A Contracting Party may provide in its national law that once a performer has
consented to fixation of his or her performance in an audiovisual fixation, the exclusive
rights of authorization provided for in Articles 7 to 11 of this Treaty shall be owned or
exercised by or transferred to the producer of such audiovisual fixation subject to any
contract to the contrary between the performer and the producer of the audiovisual
fixation as determined by the national law.

(2) A Contracting Party may require with respect to audiovisual fixations produced
under its national law that such consent or contract be in writing and signed by both
parties to the contract or by their duly authorized representatives.

(3) Independent of the transfer of exclusive rights described above, national laws or
individual, collective or other agreements may provide the performer with the right to
receive royalties or equitable remuneration for any use of the performance, as provided
for under this Treaty including as regards Articles 10 and 11.

Article 13
Limitations and Exceptions

(1) Contracting Parties may, in their national legislation, provide for the same kinds of
limitations or exceptions with regard to the protection of performers as they provide for,
in their national legislation, in connection with the protection of copyright in literary
and artistic works.

(2) Contracting Parties shall confine any limitations of or exceptions to rights provided
for in this Treaty to certain special cases which do not conflict with a normal
exploitation of the performance and do not unreasonably prejudice the legitimate
interests of the performer.

Article 14
Term of Protection

The term of protection to be granted to performers under this Treaty shall last, at least,
until the end of a period of 50 years computed from the end of the year in which the
performance was fixed.

Article 15
Obligations concerning Technological Measures

Contracting Parties shall provide adequate legal protection and effective legal remedies
against the circumvention of effective technological measures that are used by
performers in connection with the exercise of their rights under this Treaty and that
restrict acts, in respect of their performances, which are not authorized by the
performers concerned or permitted by law.

Article 16
Obligations concerning Rights Management Information

(1) Contracting Parties shall provide adequate and effective legal remedies against any
person knowingly performing any of the following acts knowing, or with respect to civil
remedies having reasonable grounds to know, that it will induce, enable, facilitate, or
conceal an infringement of any right covered by this Treaty:
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